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ABSTRACT

This project investigated the morphology of the Bura (Pabir) language. This piece of work consists of a total of five chapters. Chapter one delved into various aspects of the language, including its socio-linguistic profile, historical backgrounds, geographical location, and genetic classification. The discussion also encompassed the extent and arrangement of the study, the theoretical framework employed, as well as the approach utilised for gathering and analysing data. In chapter two, the focus was on the phonology of the Bura language. It also discussed the nature of morphology, various types of morphemes, and introduced several other important concepts related to morphology. Chapter three of the study delved into the analysis of the morphology of the Bura language, focusing on the exploration of both free and bound morphemes. The discussion also encompassed the syntactic categories of the words in the language and the typology of morphology. In chapter four, an analysis was conducted on the different morphological processes that have been observed in the language. The linguistic phenomena that exist are affixation, borrowing, reduplication, and compounding. According to this research, it has been found that Bura belongs to the Afro-Asiatic language family and is spoken in five local governments within Borno State, Nigeria. The aforementioned local governments include Hawul, Biu, Damatura, Shafa, and Shani. It is not possible to claim that this work has thoroughly covered all aspects of Bura language morphology. Nevertheless, we hold the conviction that this endeavour will function as a foundation for subsequent investigations into the intricacies of the language, specifically within the domains of morpho-phonology, morpho-syntax, socio-linguistics, and applied linguistics.

CHAPTER ONE
GENERAL INTRODUCTION
1.0   INTRODUCTION
As an introductory chapter, we shall focus on the historical background of Bura, sociolinguistic profile of the people and the genetic classification of the language. Other sub-headings in this chapter include the scope and organization of study, theoretical framework, data collection, data analysis, and a brief review of the chosen framework.
1.1   GENETIC BACKGROUND OF THE LANGUAGE
Bura is a language spoken in two adjacent states in the north-eastern part of Nigeria. Native speakers of Bura are found in the southern part of Borno and northern Part of Adamawa. In Borno state, native speakers are found, precisely, in Gwoza and Damboa districts while in Adamawa state, they live around Madagalik, Gulak, Duhu and Isge.
In terms of population of speakers, the SIL website ethnologue counts 250,000 ‘Bura’ altogether (SIL, 1993).
1.2   HISTORICAL BACKGROUND OF BURA SPEAKERS
As stated above, native speakers of Bura are found in southern part of Borno in Borno state and northern part of Adamawa in Adamawa state. In Borno state, native speakers are found, precisely, in Gwoza and Damba districts while in Adamawa state, they live around Madagalik, Gulak, Duhu and Isgel.
The people of Duhu in Adamawa state migrated from Sukur mountain. Sukur mountain is located in Gombi Local Government Area in Adamawa state. The migration was due to the growth in their population and search for farm land.
Quite a number of Bura speakers are literate. This is as a result of early contact with the Church of Brethen (CBM) Missionaries which brought education and medical care to Bura people.
1.3   SOCIOLINGUISTIC PROFILE OF BURA LANGUAGE
The Bura people have a very rich sociolinguistic profile just like many African people. These include their system of government with the king as the head. The king is assisted by leaders of different units like farming and army, known as ‘Lawans’. Christianity, Islam and African Traditional Religion (ATR) are the religions practiced by Bura people. A rough estimate of the religious percentages is as follows: Muslim 78%, Christians 20%, Traditionalists 2%.
Traditionally, Bura people wear the normal Hausa attaire and carry sticks (especially those on mountain). The women are seen with skirts and wrapper which they tie on one side above the shoulder. Their hair is always cut short and covered with a calabash.
The economic system of Bura agriculture. In fact, agriculture is the dominant occupation of the Bura. Among their festivals are ‘maize harvest’ festival which performed before fresh corn can be eaten and ‘mbal’ festival for both men and women who are suitable for marriage.
1.4   GENETIC CLASSIFICATION
Bura, Comrie (1987: 706) and Newman (1977) quoted in Meritt (1991: 92), is classified under Bura group of Biu-Mandara branch of Chadic sub-family of the Afro-Asiatic Phylum. This is shown by the family tree below.
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1.5   SCOPE AND ORGANIZATION
This long essay is divided into five chapters. The first chapter is the introductory chapter which will contain the general introduction of the research, the historical background of the speakers, sociolinguistic profile of Bura people, genetic classification of the language, collection and analysis of the data and the theoretical framework employed.
Chapter two deals with basic phonological concepts such as the sound inventory, tonal inventory, syllable inventory and sound distribution. The chapter ends with a distinctive feature classification of distinctive sounds of the language.
Finally, chapter five summarizes and concludes the work.
1.6   THEORETICAL FRAMEWORK
This project is theoretically modelled according to ‘generative’ grammar, a theory propounded by Chomsky in the 1950s. A generative grammar consists of a set of formal statements which delimit all and only all possible structures that are part of the language in question. The basic aim of a generative of linguistics to present in a formal way the tacit knowledge native speakers have of their language.
1.7   DATA COLLECTION
The data used for this project was collected from native speakers of the language. The data was collected through the use of the Ibadan word of 400 basic items.
	Name
of

Informant
	Age
	Number
of

years
spent
in Imusika
	Languages spoken

	Ezekiel Sagya
	39
	26
	Bura,
Hausa

English, Chibok

	Thomas Lebram
	60
	50
	Bura, Hausa


1.8   DATA ANALYSIS
On collection of the data, the researcher listens to the recorded tape and writes the words in a chosen orthography and transcribes the words phonetically.
By doing this, the researcher was able to observe the behaviour of segments in the language. The principle of minimal pair (a principle of identifying contrastive sounds) was used as a technique for identifying contrastive segments. Through this, the researcher accounts for the sound inventory and the syllable inventory of the language. The minimal pair principle was also used in accounting for the tonal inventory of the language. Words that are homographic but differ in pitch (tone) are treated as distinct words. Such contrast is analyzed as the language attesting distinct tonemes, hence, the language being tonal.
Sounds are also examined in terms of their distribution. That is, the structural positions in which a sound can occur or occurs and the class of sounds that can pattern together in a given structural position. This triggers an ‘if-then’ condition that warrants the use of distinctive features and the postulation of phonological rules and rule formalization.
1.9   BRIEF REVIEW OF THE CHOSEN FRAMEWORK
This project is theoretically built on the mode of Generative Grammar (G.G). The generative approach of language puts greater emphasis on the need for a linguistic analysis to have explanatory power, that is, to explain adequately what the native speaker intuitively ‘knows’ about his language (Hawkins, 1984: 22). Generative grammar’s meaning is something like ‘the complete description of a language’, that is, what the sounds are and how they combine, what the meaning of the words are, etc. (Davenport and Hannahs, 2005: 4).
Generative Phonology is particularly associated with the works of the American linguist, Noam Chomsky and his followers. The joint work on phonology by Chomsky and Halle published in 1968 as ‘sound patterns of English’ (SPE) marked the emergence of generative phonology as a new theory and framework of description.
Generative Phonology is an alternative to ‘taxonomic’ or ‘classical’ phonemics, and on the other an ambitious attempt to build a description of ‘English’ phonology on a transformational-generative theory of language (Clark Yallop and Fltehcer, 2007: 129). Chomsky criticizes the taxonomic phonologists concerned with segmentation, contrast, distribution and biuniqueness and puts forward the view that phonological description is not based on analytic procedures of segmentation and classification but rather a matter of constructing the set of rules that constitute the phonological component of a grammar (P. 129).
1.9.1        MOTIVATION FOR GENERATIVE PHONOLOGY
Generative Phonology is a theory which built on the insights of taxonomic phonemes even while remodelling the focus of phonological analysis (Oyebade, 2008: 9). It seeks to resolve many issues that the former theory (Taxonomic Phonemics) left unaddressed. These include: Linguistic intuition, Foreign Accents, Speech errors and Language aquisition.
Talking about ‘Linguistic Intuition’, the question that Generative Phonology attempt to answer is ‘how do we know that native speakers know the sequential constraints of their own language (Hyman, 1957: 19)’? Chomsky and Halle (1968: 38) affirm that knowledge of the sequential constraints is responsible for the fact that speakers of a language have a sense of what sounds like a native word and what does not. In other words, speakers usually subject the sounds of foreign languages they intend pronouncing to the phonological pattern of their own language.
A third motivation for GP is ‘speech errors’. Oyebade (2008: 11) reports that a large number of utterances heard by man are defective, possibly as a result of slips of the tongue, stress, stage fright, paralinguistic factors, psychological, as well as physiological factors.
The final motivation of GP is ‘language acquisition’. The errors children usually make when they are attempting to discover the phonology of their own language during the stage of language acquisition is quite revealing.
1.9.2  OPERATIONAL LEVELS OF GENERATIVE PHONOLOGY
There are two operational levels/representations of generative phonology: the underlying level/representation and the surface level/representation. Between these two extremes is an intermediary that mediates or the underlying level to generate surface representations. The mediators are phonological rules (Oyebade, 2008: 15).
1.9.3        THE UNDERLYING LEVEL
The underlying level/representation is also called the phonemic or phonological level/representation. The underlying representation represents the native speaker’s tacit knowledge (Chomsky and Halle 1968: 14) specifically propose that phonological representation are mentally constructed by the speaker and the hearer and underlie their actual performance in spelling and “understanding”. The underlying representation are relatively abstract and do not manifest surface variants.
1.9.4        THE SURFACE LEVEL
The surface representation, on the other hand, is the physical instatiation of underlying forms (Davenport and Hannahs, 2005: 122). The surface representation can be likened to performance – the actual use of language. It is also called the phonetic level because it deals with the physical manipulation of the organ speech to produce linguistic forms. It is accompanied with a lot of nuances that do not characterize the native speaker’s competence, hence, its predictableness. They are complete with lexical items and reflect the grammatical rules of the language.
1.9.5        PHONOLOGICAL RULES
Since the underlying/phonemic level differs from the surface level, phonological rules serve as mediators between these two extremes. Phonological rules link them together. Phonological rules are facts that are expressed in formal statements which act on the information stored in the human’s (native speaker’s) instinct. Phonological rules that act on underlying forms of the language to yield surface phonetic forms.
CHAPTER TWO

BASIC MORPHOLOGICAL CONCEPTS

Introduction

This chapter focuses on the basic concepts in morphology, it will however, begin by giving some introduction to the sound system of Bura Language.

Sound System of Bura Language Consonants in Bura Language

Bura language has 27 consonants, which are /p,b, t, d, k, g, kw, gw, f, v, θ, s, z, kp, h, t, , з, l, r, w, j, m, n, dз, m, ŋ/

The consonant chart below shows the consonant of Bura language

	
	Bilabial
	Labio- dental
	Dental
	Alveolar
	Palato alveolar
	Palatal
	Velar
	Labio- velar
	Labialized velar
	Glottal

	Plosive Nasal Fricative Affricate Trill

Lateral Approximant

Approximant
	p b m
	ŋ

f v
	Θ
	t d n s z
r l
	 з t dз
	j
	K g ŋ
	Kp

w
	kw gw
	h


Fig. 2: Consonant Chart of Bura 

Language Vowels in Bura Language

Vowels are sounds produced with very little obstruction to the air passing through the vocal tract. Vowels may be described along the parameters of the part of the tongue used, the height of the tongue relative to roof of the lips.

Bura language has seven basic vowels which are /i, u, e, o, ε, , a/ and four nasal vowels which are /ũ, ĩ, ã, / The chart of the vowels are shown below:

ORAL VOWEL CHART

Front
Central
Back

High
i
u

Mid-high
e
o

Mid-low
ε


Low
 
a

Fig 3: The Basic Vowel Chart of Bura

NASAL VOWEL CHART

Front
Central
Back

High
ĩ
Ũ

Mid-high

Mid-low


ã
Fig. 4: Nasal Vowel Chart of Bura

2.2 Morphological Concepts

The term morphology was coined in the nineteenth century in a biological context by a German poet, novelist and philosopher Johann Wolfgang Von Goethe. Its etymology is Greek: Morph means shape, form’ and morphology is the study of form of forms. In biology morphology refers to the study of the forms and structure of organisms, while in linguistics it refers to the mental system involved in word formation or to the branch of linguistics that deals with words, their internal structure and how they are formed.

Scholars have given different definitions of morphology based on their view on the term.

Nida (1949: 54) defines morphology as the study of morphemes and their arrangements in the formation of words. Bloomfield (1933: 47) defines it as the study of constructions in which bound forms appear among constituents. Yusuf (1992: 82) on his own part, defines morphology as the branch of linguistics which studies the word formation rules of a language.
In all these definitions there are four basic things involved in morphology as a field of study.

Formation: It deals with how words are formed i.e. from the sound (phoneme) to words. It studies the way sounds are put together to form words.

Structure: It studies the internal structure of words i.e. what a word comprises of.

Arrangement: It deals with the arrangement of words i.e. arranging of the word forms.

Rules: It deals with the set of rules governing the way words are formed in a language. Words are not just formed anyhow, there are some set of rules that a language follows in forming new words.

2.2.1 Morpheme
The basic concept of morphology is the morpheme. A major way in which morphologists investigate words, their internal structure and how they are formed is through the identification and study of morphemes. Trask (1996: 76) defines a morpheme as the minimal grammatical unit, the smallest unit which plays a part in morphology and which cannot be further broken down except in phonological terms. The morpheme is the smallest unit of a language that carries information about meaningful units of grammatical analysis. A morpheme cannot be further broken down or divided into smaller units without affecting the meaning. All morphemes in any construction must have a role to play in word formation e.g. when “s”

a plural morpheme is added to the word ‘cat’ it means that the cat is more than one.“I” in ífè turns the verb “fè” love to a noun ‘ífè’ ‘to love’.

A morpheme is a minimal meaningful unit which may constitute a word or part of a word. Examples of morphemes that constitute or are equivalent to a word in English “book, goat, house, boy” Yoruba “ile ‘house’, aso ‘cloth’ ata ‘pepper’, epo ‘palm oil’ etc. There are also words that are made up of more than one morpheme i.e. morphemes that form part of a word e.g. English “kill-ed, break-able, goat-s Yoruba i-ku ‘death’, i-fe ‘love’, i-mo ‘knowledge’ etc. Following this we can recognize that English word forms such as ‘talks’, ‘talker’, ‘talked’, ‘talking’ must consist of one element ‘talk’, since they have the same form and a number of other elements such as –s, -er, -ed, -ing. All these elements that form part of the words are described as morphemes.

We refer specifically to the phonological realization of a morpheme when we talk about the term ‘morph’. For example, the English past tense morpheme that we spell -ed has various morphs. It is realized as [t] after the voiceless [p] of ‘jump’ in ‘jumped’; as [d] after the voiced [l] of ‘repel’

in ‘repelled’ and as [d] after the voiceless [t] of ‘root’ in ‘rooted’ or the voiced [d] of ‘wed’ in ‘wedded’.

2.2.3  Types of Morphemes

Basically
there
are
two
types
of
morphemes.
These
are
free morpheme and bound morpheme.

Morpheme

Free Morpheme
Bound Morpheme

Lexical
Functional
Inflectional Derivational

2.2.4 Free Morphemes

Yusuf (1992: 83) describes a free morpheme as “a morphological unit which can stand in isolation”. The free morpheme is independent i.e. it can stand on its own; it does not need to be attached to any other element. It acts as the basic morpheme for the addition of other morphemes to form new words in any natural language. Any morpheme that forms a word is a free morpheme e.g. in Yoruba omi ‘water’, ile ‘house’, omo ‘child’, je ‘eat’, ilu ‘town’, wa ‘come’, lo ‘go’, gba ‘take’ etc.

In English ‘house, chair, table, boy, die, happy, book etc. In Hausa, zo ‘to come’, ruwa ‘water’, nama ‘meat’, abinchi ‘food’. In Igbo, bia ‘come’, ewu ‘goat’, ego ‘money’,

Free morphemes as seen in the diagram can be further divided into the lexical and functional morpheme.

A free morpheme is lexical if it carries the content of the message conveyed. A lexical morpheme belongs to the class of lexical items and grammatical possibilities e.g. noun, verb, adjective and adverb. Any word that belongs to any of these classes will automatically belong to the class of lexical morpheme. They have structural possibilities i.e. one can be substituted for the other. Lexical morphemes are uncountable, they are highly numerous. They can be joined to one another to create a new word

i.e. it is used in the creation of new words e.g. in the process of compounding. They take affixes. They have high frequency of occurrence.

The functional morpheme, on the other hand, shows relationship between or among lexical morphemes. They don’t convey any lexical meaning. They belong to the class of interjection, preposition, conjunction etc. They are few and stable. They do not take affixes. They also have high frequency of occurrence. The use of one excludes the use of the other. They are mutually exclusive. There is no creation or addition of new members. They cannot be compounded. They are not open to derivation.

For example, in the sentence below

The
man  killed
the
ram
with  a
knife










functional lexical  lexical functional     lexical functional    
functional lexical

2.2.4 Bound Morphemes

Yule (1996: 75) defines a bound morpheme as one which cannot stand alone, but is typically attached to another form. A bound morpheme, as the name implies, is bound. It is dependent. It cannot exist in isolation

i.e. it cannot occur unattached to a free morpheme. Despite the fact that it cannot stand alone it is meaningful, but for its meaning to be noticed it has to be attached to another morpheme.

In English language, re-, ist-, -ed, -s, are bound morphemes as the following examples shows:

Examine  -  re-examine Style - stylist

Play
- played

Girl
- girls

Bound morphemes can change the lexical class of a free morpheme or give additional information about the free morpheme. 

Example of bound morphemes in Yoruba

The initial i- in these Yoruba words

	Ìje
	‘food’
	(from je ‘eat)

	Ìró
	‘sound’
	(from ró ‘to sound)

	Ìlà
	‘line’
	(from là ‘to separate’)

	
	The bound
	morpheme ‘I’ changes the verbs to nouns but it can not


stand alone. siri
‘cooked’ zuru ‘stole’

Sere ‘quarreled’

The last two elements in the Igbo words above are past tense morphemes (with variant forms) –ri, -ro, -re, forms which do not have independent existence. (Yusuf, 1992: 83 – 86).

2.2.5 Structural Function of Morphemes

Morphemes are combined to form new words. Each type of morpheme has a particular role it performs in the formation of words i.e. a morpheme must have a role to play in word formation. A free morpheme performs the function of root and it performs the role of stem when it is combined to a bound morpheme.

2.2.5.1 Roots

Roots are the core or the nucleus of a word. They have independent meanings; they carry the major contents of a word. It can stand on its own. They belong to the lexical class of noun, verb, adjective and adverb. It is possible to have more than one root in a word. Roots are free morphemes. It is in a structural position to receive an affix. Without a root there cannot be a word and so it is the most important part of a word. Simple words are made up of a root while complex words are made up of roots and affixes.

Unavailability  the root is ‘available’. Un-(unavailable) and –ity (unavailability) are added to form a new word. It is possible to have more than one root in a word e.g. In the word classroom, the two free morphemes class and room form the root to which the plural morpheme is added.

2.2.5.2 Stems

The root morpheme functions as a stem when other morphemes are added to it. This function is not for only roots, a bound morpheme could combine with a free morpheme to function as a stem for the purpose of receiving other morphemes in the process of forming new words. A stem consists of the nucleus of one or more roots. In many cases the stem is also the root. All roots can be stems but not all stems are roots. For example a word like ‘internationally’, this word derives from a root form ‘nation’, this root form performs the role of stem for the addition of the morpheme –al to form ‘national’. The combination of the root and the bound morpheme –al functions as stem to receive ‘inter-’ and this forms ‘international’. ‘International’ functions as stem for the addition of –ly to form ‘internationally’. Bound morphemes may be added before or after the morpheme.

2.2.6 Morphological and Syntactic Functions of Morphemes

Morphemes perform Derivational and Inflectional functions.

2.2.6 Derivational Morphemes

Derivational morphemes perform derivational functions when they are used in creating new words, new words that will have a new meaning. Derivational morphemes are very productive as they are used in the creation of new words. They are attached to the root. They change the syntactic category of a word to which they are attached and in some cases they don’t. When they do not change the syntactic category of the word they are attached to, but only form new words they are performing a morphological function.

Examples of derivational morphemes that do not change the lexical category of a word i.e. performing morphological function includes:

The prefix un- and im- as seen in:

Available (adjective)  Unavailable (adjective)

Possible (adjective)  impossible (adjective)

These words belong to the class of adjectives and when the prefix un- and im- are added to them they still belong to the class.

Also in

Wife (noun)

ex-wife
(noun) King  (noun)

kingdom
(noun)
The affixes joined to the nouns did not change their class.

Examples of derivational morphemes that change the lexical category of a word when they are added.

Verb to noun in English

Sing (verb)  sing-er (noun) Write (verb)  writ-er (noun) Build (verb)  build-er (noun) Teach (verb)  teach-er (noun)

The suffixes – er changed the class of the word from verb to noun.

Verb to noun in Yoruba




	gé
	‘to cut’
	(verb)
	
	è-gé ‘a segment’ (noun)
	

	ró
‘to sound’ (verb)

ìró
‘a sound’
(noun)
	‘to sound’ (verb)
	
	
	Ìró ‘a sound’
(noun)
	

	dé
	‘to put on’
	(verb)
	
	a-dé (a crown) (noun)
	

	gún
	‘to prick’
	(verb)
	
	è-gún (a thorn) (noun)
	


The prefixes ‘i-‘, ‘a-‘, ‘e-‘ changed the class of the word from verb to

noun.

Noun to Adjective

boy
(noun)            boy-ish
(adjective) affection   (noun)      affection-ate    (adjective) passion (noun)  passion-ate (adjective)

The suffixes –ish and –ate changed the class of these words from noun to adjective.

Adjectives to Noun
Impossible (adjective)  Impossibil-ity (noun) Unavailable (adjective)  Unavailabil-ity (noun)

The suffix –ity changed the word class from adjectives to nouns. 

Adjectives to adverbs with the addition 

of –ly quick
(adjective) 
quick-ly
(adverbs)

beautiful (adjective)  beautiful-ly (adverbs)

2.2.6.6 Inflectional Morphemes

Morphemes perform inflectional function when they provide more syntactic information without changing the class of the word. inflectional morphemes are bound morphemes attached to a base. They are purely grammatical markers; they give additional information about the base. They do not change the class of the word. They do not create new words. They express grammatical relation. They inflect for languages that attest to them e.g. Hausa, French, English etc. are inflectional languages.

Examples of inflectional morphemes in English are the plural and tense suffixes. (Nida, 1949: 58):

Car + s  cars

	Plate +
	s
	
	plates

	School +
	s
	
	schools


In the above examples, the inflectional morpheme ‘-s’ only changes the words from singular to plural but does not change their syntactic class. 

Tense

Present
Past
Continuous
Perfective

-s
-ed
-ing
-en go goes went
going
gone
call
calls
called
calling
called

see
sees
saw
seeing seen wake wakes
woke
waking
woken
(Yusuf 1992: 91).

With all these terms used for the different types of morphemes, a sentence can be described as follows in English

The
boy
-s
wild
-ness (functional)
 (lexical) 
(inflectional) (lexical)
 (derivational) shock -
ed
the


teach
-er 
-s
(lexical) (inflectional) (functional) (lexical) (derivational) (inflectional)

2.2.7 Allomorphs

Allomorphs are described by Yusuf (1992: 91) as variants of the same morpheme. English language has some different forms in certain contexts of occurrence. For example, ‘-s’ as in ‘boys’, ‘-ren’ as in children, ‘-

es’ as in boxes, are all variants of the plural morphemes in English. These forms are known as allomorphs of the same morpheme, just as we have allophones of the same phoneme.

Example of allomorphs in Yoruba:

oni
-ata
-
alata ‘pepper seller’ owner of pepper

oni
-aso  -
alaso ‘cloth seller’ owner of cloth

oni
-ate
-
alate ‘provision seller’ owner of provisions

oni ~ ala ~ele ~ ẹlẹ ~ olo ~ ọlọ are all variants of the same morpheme meaning owner of. They have different forms as a result of the environment of occurrence. They are phonological definable e.g.

oni occurs before any noun that begins with a consonant and before a word that begins with a vowel.

ala will occur before a word that begins with the vowel 

/a/ ele will occur before a word that begins with the vowel /e/

ẹlẹ will occur before a word that begins with the vowel /ẹ/ olo will occur before a word that begins with the vowel /o/ ọlọ will occur before a word that begins with the vowel /ọ/

The basic morpheme is the morpheme which will occur in widest environment i.e. they occur in any environment while the others will occur in predictable environments. From the above example ‘oni’ is the basic morpheme.

2.2.8 Affixation

Affixation is a process formed by attaching morphemes to stems. Such morphemes may be added before or after the stem and in some cases, words have both the prefix and the suffix attached to the root morpheme. An example of this is the English word “understandable” to which are added before it ‘un-‘ and ‘-able’. ‘un-‘ is therefore a prefix, that is a bound morpheme, while ‘-able’ is a suffix, that is, a morpheme that comes after the root morpheme. Affixes can come in three ways: as a prefix, and infix and a suffix.

2.2.9 Prefixation



This is a morphological process in which a morpheme is added to a root morpheme at its initial position. For instance, ‘happy’ is a root morpheme, while ‘-un’ is a prefix attached to the beginning of the root morpheme to form the word ‘unhappy’.

The following are examples of prefixes in Yoruba language. (Yusuf

	1992: 85).
	

	sè
	‘to offend’
	è-sè
	‘crime’

	gbó
	‘to be old’
	o-gbó
	‘old age’

	kú
	‘to die’
	i-kú
	‘death’

	kú
	‘to die’
	ò-kú
	‘corpse’


Examples of prefixation in English: 

Possible
-
impossible 

Regular
-
ir-regular

Legal
-
il-legal 

Equality
-
in-equality 

Elect
-
re-elect 

Courage
-
dis-courage
2.2.10 Infixation

This is a process in which a bound morpheme is inserted within the root morpheme to form a new word. For example, the word ‘father-in-law’ in English languages has the following structure.

	Root morpheme
	Infix
	Root morpheme

	father
	in
	law

	maid
	of
	honour


Also in Yoruba language the word ‘ọmọkọmọ’ has the following structure:

	Root morpheme
	Infix
	Root morpheme

	ọmọ
	ki
	ọmọ ‘bad child’

	child

2.2.11 Suffixation
	not
	‘child’


This is a process whereby a morpheme is added to the end of a root morpheme to derive another word. For example, in Igbo (Yusuf 1992: 86).

	Free
	morpheme
	Suffix
	Derived form

	sì
	‘cook’
	-e
	sì-e
‘cooks’

	te
	‘rub’
	-e
	te-e
‘rubs’


sà
‘wash’
-a
sà-a ‘washes’ Examples of suffixation in English:

Friend
-
friend-ly 

Alcohol
-
alcohol-ic 

Drama
-
drama-tic

 Cost
-
cost-ly

2.3 Morphological Processes

According to Nida (1946: 82), morphological process can be seen as a process used by different languages in order to form their words. These processes include affixation, reduplication, compounding, borrowing, coinage, blending etc.

Reduplication

Reduplication is a morphological process in which one form of a word is formed from another. We have two types of reduplication: they are partial reduplication and complete reduplication. Partial reduplication occurs when only a part of the root morpheme is copied to form a new word.

Examples from Yoruba (Yusuf 1992: 87):

	tà
	‘sell’
	tí-tà
	‘selling’

	jẹ
	‘eat’
	jijẹ
	‘eating’

	gbà
	‘take’
	gbígbà
	‘taking’


Complete reduplication is when the root of the stem is taken entirely and copied. Examples from Yoruba are (Yusuf 1992: 87):

paná
paná-paná 

extinguish fire
fireman

gbọmọ
gbọmọgbọmọ

carry child
kidnapper

wolé
woléwolé

‘look at house’
‘sanitary inspector’

Compounding

Compounding can be defined as a morphological process, which involves collocation or combination of two nouns to form one. Examples from Yoruba are:

	owó + orí
	owóorí

	‘money head’
	   ‘tax’

	aya + ọba
	ayaaba

	wife king
	‘queen’

	ọja + ọba
	ọjàọba

	market king
	‘kings market’

	
	


Borrowing

Borrowed words are words which originated from another language, while borrowing is the process whereby words are taken from other languages incorporated into another. According to Ajiboye and Omoloso (2008: 1-2) borrowing is one of the ways in which new words are created in a language. They describe borrowing as a “highly productive morphological process by means of which lexical items and other linguistic expressions from lending sources gain entry into the borrowing language” examples of borrowed words from English to Yoruba are:

English
Yoruba

class
kíláàsì

bread
búrẹdì

blade
bíléèdí

Blending

This is a morphological process in which two free morphemes of different concepts are combined in word formation. Yule (1996: 67) defines blending as the combination of two separate forms to produce a single new term. Blending is accomplished by taking only the beginning of a word and joining it to the end of the other word. examples of blending are (Yule 1996: 67).

breakfast + lunch brunch television + broadcast telecast motor _ hotel
motel 
Coinage

Coinage is the invention of new terms in a language. The most typical sources are invented trade names. Examples of coined words are:

Nylon

Aspirin

Xerox

Zipper

2.4 Morphological Typologies

Languages of the world have been systematically classified in the groups or families based on apparent similarities displayed by those languages following two criteria. Sometimes linguists classification could be guided by genetic or historic relatedness shared by a number of languages. Classification of languages following this criterium (genetic or historic relatedness) is known as genetic classification.

However, linguists on further attempt at classifying languages of the world into groups may not take cognizance of the genetic or historic relatedness but rather they consider the shared cultural features such as phonological, morphological, syntactic and semantic features that are common to those languages. This type of classification is known as typological classification.

Three morphological typologies of languages have been identified namely isolating or analytical, agglutinating and lastly inflectional or fusional languages.

Isolating or Analytical Languages

These are languages that show grammatical relationship through the use of word order i.e. words in these languages are invariable because each word is usually both a word and a morpheme. These languages code a unit of meaning per word. Ebira, Yoruba, Hausa, Igbo, Chinese are good examples of isolating languages. Example in Ebira language

	Ireha mi
	o
re
	bola

	Namemy
	AGR be
	bola


‘my name if Bola’

Ye touhi usirei ono

We answer question that

‘we answered that question’

Agglutinating Language

An agglutinating language is one in which words are built up of a long sequence of morphemes with each unit expressing a grammatical meaning in a clear one to one way. In these languages, there is no correspondence between morpheme and meaning i.e. sometimes there are more than one meaning component per word. In agglutinating languages one can not easily tell the meaning of the composition by merely looking at the individual morphs or word but the meanings must be made to come to bear in what is being analyzed. Turkish, Japanese, Finnish, Swahili are examples of such a language.

Examples in Swahili ninasema
‘I speak’ wunasema ‘you (sg) speak’ ninamupika‘I hit you (p1)’ nilisema
‘I have spoken’

Some elements of agglutinating could also be found in isolating languages. Hence, we cannot outrightly classify a language as totally agglutinating or isolating for example in Yoruba we have words like:

alaigbọran ‘stubborn child’

ọdaran
‘criminal’

Inflectional Language

An inflectional language is the one in which a number of morphemes are fixed or fused together in such a way that the underlying meaning of the  compositions  of  the  word   cannot  be
neatly segmented into the component morphs. Latin and Hausa are examples of such a language: Example in hausa language:

Uba
‘father’

Uban
‘the father’

Ubana
‘my father’

Ubanka
‘your (masculine) father’ Ubanki
‘your (feminine) father’ Ubamu
‘our father’

Ubansu
‘their father’

In the examples meanings are fused in one for such that the root keeps expanding in a way that cannot be segmented at a goal. Typological classification must however be approached with caution as there are no pure types. A language may be largely one type but also show traces of other typologies. It is also possible for a language to evolve into another type different from its former typology.

CHAPTER THREE

MORPHOLOGY OF BURA LAGUAGE

Introduction

This chapter focuses on the morphology of Bura language. In this chapter, Bura morphemes will be discussed. This chapter also discusses the morphological typology of Bura language.

Morphology of Bura Language

As stated earlier in chapter two, morphology is the study of morphemes and their arrangements in the formation of words. The basic concept of morphology is the morpheme. A morpheme as defined earlier is the minimal grammatical unit, the smallest meaningful unit that plays any part in the formation of words (morphology). There are two types of morphemes in Bura language. These are free and bound morphemes.

Free Morphemes in Bura Language

Free morphemes are morphological units which can stand in isolation. In Bura language, the free morpheme acts as a basic morpheme for the addition of another morpheme to form a new word in the language. The following are examples of free morpheme in Bura language.

surusám
‘son’ kèfì
‘work’ ndímòlà
‘woman’
sísí
‘hair (head)’ kúngùnà
‘money’ deru
‘smoke’

laku
‘road’

chím
‘tortoise’

Hyel
‘God’

káli
‘bite’

The free morpheme cannot be further segmented into other morphemes because, once this is done, it looses its meaning.

Bound Morphemes in Bura Language

A bound morpheme has already been defined as a morpheme which cannot stand on its own; but must be attached to another morpheme to form a word. Bound morphemes are of two types, they are inflectional and derivational bound morphemes. Bura language has both inflectional and derivational bound morphemes.

Inflectional morphemes in Bura Language

Inflectional Morphemes are morphemes that add more information to the root morphemes they are attached to. They do not change the syntactic class of a word. The following are bound morphemes in Bura language.

‘-yar’ ‘plural marker’

The plural marker ‘-yar’ which is a suffix is added to the back of the word that it is pluralizing.

	thivu
	‘bag’
	thivuyar
	‘bags’

	líbìrò
	‘needle’
	líbìròyar
	‘needles’

	bábì
	‘shoe’
	bábiyar
	‘shoes’

	dingìò
	‘knife’
	dingìòyar
	‘knives’

	mbwà
	‘room’
	mbwàyar
	‘rooms’

	pinjú
	‘mosquito’
	pinjúyar
	‘mosquitoes’

	chím
	‘monkey’
	chímyar
	‘monkeys’


‘-ta’ ‘past tense marker’

The past tense marker ‘-ta’ in Bura language is added to the back of a word.

hultì

‘steal’
hulta
‘stole’ pà

‘fight’
pàta
‘fought’ masa

‘buy
masta
‘bought’ tému

‘pay’
témuta
‘paid’ kpilim
‘sell’
delimuta
‘sold’ pata

‘loose’
patata
‘lost’ kícha

‘wash’
kíchata
‘washed’ ‘-ri’
‘aspectual marker’

The aspectual marker ‘-ri’ is added to the back of a verb to show that the action is continuous.

fúlá
‘jump’
fúlári ‘jumping’

gèlì
‘play’
gèlèri ‘playing’ mosa
‘buy’
mosari
‘buying’
	geli
	‘play’
	geleri ‘playing’

	hamto
	‘give’
	hamtori
‘giving’

	kwasa
	‘eat’
	kwasari
‘eating’

	ádè
	‘grind’
	ádèri
‘grinding’


Derivational Morphemes in Bura Language

Derivational Morphemes are those morphemes that change the syntactic classes of the root morphemes. The following are bound morphemes that perform derivational function in Bura language.

‘muci-’ nominalising marker

‘muci-‘ is a suffix that changes a verb to a noun that it is attached to;

	sámbúà
	‘build’
	mucisambua
	
	builder

	
	
	person that builds
	
	

	kèfì
	‘work’
	mucikèfì
	
	worker

	
	
	person that works
	
	


bàsà         ‘dance’      mucibàsà
 dancer

person that dances shìmtà
‘shoot’
mucishìmtà 
hunter
person that shoots

masa
‘buy’
mucimasa

‘buyer’

person that buys

‘-tasha’
‘superlative marker’

	The superlative
	marker
	in
	Bura language
	is a suffix used to compare

	adjectives.
	
	
	
	

	ola
‘big’
	
	
	oltasha
	‘biggest’

	raka ‘small’
	
	
	rakatasha
	‘smallest’

	sabor ‘tall’
	
	
	sabotasha
	‘tallest’

	koda ‘short’
	
	
	kodantasha
	‘shortest’

	kiyari ‘think’
	
	
	kiyartasha
	‘thinnest’

	ba
‘wide’
	
	
	batasha
	‘widest’


Language Typology

Bura language is an isolating language. It shows grammatical relationship through the use of word order. It codes a unit of meaning per word. The following are sentences from the language showing that the language is an isolating language.

na    mwala    dila   burukutu the  woman   sell   palmwine ‘the woman sells palmwine’

Victoria kita na tohumn Victoria carry the pot ‘Victoria carried the pot’

kopu ti     masta     ni     ku     jabwi cup   that  buy
the has break ‘the cup which I bought has broken’

ta
tsa
bwal ni he
hit
ball
the ‘he hit the ball’

John kwasu
shinkafa

John eat
rice ‘John ate rice’

Word Classes in Bura Language

Language is made up of words that can be classified into different syntactic classes. Word classes are traditionally referred to as parts of speech or lexical categories. The parts of speech are common to many languages and they include: noun, verb, pronoun, adjective, adverbs, preposition, conjunction and interjection. Bura language attests all these eight parts of speech.

Nouns in Bura Language

Yule (1996: 88) defines a noun as a word used to refer to people, objects creatures, places, phenomena and abstract ideas. Examples of nouns in Bura language are:

kwandó ‘basket’

kosiku ‘market’

jakwá ‘axe’

mòbì ‘animal’

dì
‘village’

Types of Nouns in Bura Language

Nouns in Bura language can be classified into animate, inanimate, concrete, abstract, numeral, proper, common, countable and uncountable nouns.

Animate Nouns in Bura Language

These nouns are related to human beings and animals. They have to do with living things. Examples of animate nouns in Bura language are:

kilà
‘dog’

kwí
‘goat’ ndí màlà ‘woman’
sálú
‘husband’

kúhí
‘king’

Inanimate Nouns in Bura Language

These refer to non-living things. They refer to things that are neither animals nor human. Examples from Bura language are:

sírípí
‘mat’

munjahà
‘hoe’

bábì
‘shoe’

kugwà
‘calabash’

líbìrà
‘needle’

Concrete Nouns in Bura Language

Concrete nouns refer to material objects which can be seen, felt or touched. Examples of concrete nouns in Bura language are;

díngià
‘knife’

thìvù
‘bag’

njúm
‘stick’

swà
‘rope’

ádá
‘market’

Abstract Nouns in Bura Language

Abstract nouns are nouns that cannot be seen or touched. examples in Bura language are;

deru
‘smoke’

sámbárí
‘wind’

ìvìrì
‘fear’

sòyòyò
‘love’ amánkadá ‘beauty’ 

Numeral Nouns

Numeral nouns are nouns that are used in counting. Examples of numeral nouns in Bura language are:

tàn
‘one’ sùdò ‘two’ mátrí ‘three’ fuwa ‘four’ túfù
‘five’

Ordinal Nouns

These are nouns that show the position of something in a list of items. Examples of ordinal nouns in Bura language are:

útàn ‘first’

úsùdò ‘second’

úmátrí ‘third’

úfuwa ‘fourth’

útúfù ‘fifth’

The ordinal nouns in Bura language are formed with the addition of morpheme ‘ ú- ’ to the beginning of a numeral noun to show that it is  used in knowing the position of something in a list of items.

Proper Nouns in Bura Language

Proper nouns are nouns that are specific to their referents. They are particular names of a person, place, animals and things. Examples of proper nouns in Bura language are:

Biu
‘which is a name of a town’ Sembe ‘which is a name of a person’

Common Nouns in Bura Language

Common nouns are general. They refer to a class of entities. Common nouns are nouns which are not names of particular persons, places or things, but refer to objects or things. Examples of common nouns in Bura language are:

thla
‘cow’ naí màlà
‘woman’ tún vùà
‘leopard’
kugwà
‘calabash’ munjahà
‘hoe’

Countable Nouns in Bura Language

Countable nouns are nouns that have units which can be counted and used. Examples of countable nouns in Bura language are;

lemú
‘orange’

njúm
‘stick’

tàwúrú
‘lizard’

mlá
‘man’

surusám
‘son’

Uncountable Nouns in Bura Language

Uncountable nouns are nouns that cannot be used in the plural form or counted. They include the following in Bura language:

chinkafa
‘rice’

yímí
‘water’

kálàù
‘sand’

pela
‘stone’

mábu
‘mud’

Adjectives in Bura Language

Yule (1996: 88) defines adjectives as words used typically with nouns, to provide more information about the things referred to. In English language adjectives could be attributive or predicative. Attributive adjectives are adjectives that appear before a noun while predicative ones are the ones that appear after a verb. Adjectives could also be post modifiers or pre modifiers.

In Bura language, the adjectives are usually post modifiers; that is, adjectives usually come after the noun. For example:

bilim
‘new’

ola
‘big’

mánzà
‘red’

gìrìgìrì
‘hot (as fire)’

dákù
‘beautiful’

The
above
adjectives
are
all
post-modifiers,
as
shown
in
the  examples below from Bura language:

ndí
màlà dákù woman
beautiful
‘The beautiful woman’

kwí
óla goat big
‘The big goat’

yebi
bilim

cloth new

‘The new cloth’

yímí
gìrìgìrì waterhot
‘The hot water’

thìvù mánzà bag red

‘the red bag’

The adjectives mentioned earlier are attributive adjectives because they are used before a noun. Predicative adjectives are derived from the attributive ones with the addition of a suffix ‘ha’ as seen in the following examples.

ni kwí á ólaha ‘the goat is big’

ni yebi
á
bilimha ‘the cloth is new’

ni
yímí
á gìrìgìrìha ‘the water is hot’

ni thìvù
á mánzàha ‘the bag is big’

This implies that when an adjective comes after a verb, a suffix ha- is put at the end of the adjective to show that the noun that the adjective is following really possesses the quality of the adjective.

Pronouns in Bura Language

Pronouns are words used in place of nouns or noun phrases, typically referring to things already known. Pronouns can be classified in Bura language into personal pronouns, relative pronouns, interrogative pronouns and demonstrative pronouns.

Personal Pronouns in Bura Language

Person pronouns are pronouns that can act as subject or object of a sentence. Examples of person pronouns in Bura language are:

hígà
‘I’

gá
‘you’

suanánni
‘he’ kuaránáni
‘she’
The following are examples to show how the pronouns are used in Bura language.

Hígà masta
na
babi

I
buy
the
shoe ‘I bought the shoe’

gá

sá
yímí you
drink water ‘You drank water’
kuaránán
sírá
azí she
come here
‘She came here’

Possessive Pronouns in Bura Language

Possessive pronouns indicate that something belongs to somebody.

Examples of possessive pronouns in Bura are shown below: aná
‘mine’

aní
‘his’

agá
‘theirs’

ankuáránani
‘hers’

Examples of sentences showing how pronouns are used in Bura language are

kwí
ni
aná goat the
mine ‘The goat is mine’
kilà
ni
agá dog the theirs ‘The dog is theirs’
babi  ni
aní shoe the
his

‘The shoe is his’

kwandó
ni
ankuáránani basket
the
hers

‘The basket is hers’

Interrogative Pronouns in Bura Language

Interrogative pronouns are used to ask questions. The following are examples of interrogative pronouns in Bura language.

mí
‘what’

amó
‘where’

kumya
‘why’

túma
‘who’

amín
‘when’

wurá
‘how’

Examples of sentences where interrogative pronouns are used are túma masta
ni
shinkafa

who
buy
the
rice ‘Who bought the rice’

amá
á
kuaránána

where
is
she ‘Where is she

kumya
mi
ti
gá
sírá for
what have you
come

 ‘Why have you come?’

Relative Pronouns in Bura Language

Relative pronouns are pronouns that introduce adjectival clauses and can introduce certain noun clauses. Examples from Bura language are:

mí
‘what’

túma
‘who’

lek’a
‘that’

Examples of sentences showing relative pronouns ndí màlà
tuna sírám
lérán
ázi 

woman
who
came
yesterday
here

‘The woman who came yesterday is here’

mí
mari símá á
nenem what mary eat
is
tasty

‘What Mari ate is delicious’

hígà  hírà  leká   kìla I     like   that   dog ‘I like that dog’

Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns point to and identify a noun or a pronoun.

Examples of demonstrative pronouns in Bura language are: kuí
‘this’ (singular)

kuík
‘those’ (plural)

leka
‘that’

The following sentences show how they are used in Bura language:

Surusám aná  kuí son
my this ‘This is my son’

kílak aná
kuík dogs my
those
‘Those are my dogs’

mámá
aná
leká

mother
my
that ‘That is my mother’

Verbs in Bura Language
Verbs are words used to refer to various kinds of actions and states involving the things in evens. Verbs can be classified into auxiliary and main verbs, finite and non-finite verbs, and transitive and intransitive verbs.

Examples of verbs in Bura language are: húlà ‘see’

írá
‘like’ kítà’
‘carry’ màsà ‘buy’ kícha ‘wash’

Auxiliary verbs are of two types: primary and modal auxiliary verbs. Auxiliary verbs function as lexical verbs or helping verbs. Examples of these in Bura are: á ‘is’, dá ‘was’. The following sentences show how they are used.

suanánni
á
pajikur

he
is
friendliness ‘He is friendly’

hígà  dá    dúná I     was   there ‘I was there’

Modal auxiliary verbs, on the other hand, do not function as lexical verbs.

Transitive Verbs

Transitive verbs are those verbs that require objects. The meaning of the sentence they occur in will not be complete without objects and this means they cant occur alone in sentences. Examples of transitive verbs in Bura are: írí ‘like’, trá ‘go’, kìtà ‘take’, etc. The following sentences are examples of transitive verbs and their objects.

hígà  írí
kúmi I
like
meat Verb object

‘I like meat’

sírá
ka
kìtà
wadá come and
take groundnut
verb object

‘Come and take groundnut’

sírá
ka
trá
ádá come and
go
market
verb object

‘Come and go the market’

Intransitive Verbs

Intransitive verbs do not require objects. They can occur alone in a sentence without requiring objects and the meaning of the sentence will be complete. Examples of intransitive verbs in Bura are tà ‘die’, tírí ‘fall’, nsimsé ‘sit’. The following sentences show how they are used in the language.

ni
surusám
tà the
son
die ‘The son died’

suanánni
tirita he
fell

‘He fell’

ndàlà
ni
tà woman
the
die ‘The woman died’

Adverbs in Bura Language

Adverbs are words which modify verbs or adjectives. They are words used to provide more information about verbs that express actions or to show the degree of the quality denoted by the adjectives that they modify. Adverbs are classified according to the type of information they give. Bura language, the following adverbs are identified;

Adverbs of place

dúná ‘there’ ázi
‘here’

Adverbs of time

nkà
‘today’ núànkà
‘tomorrow’ nehá
‘yesterday’
Adverbs of manner 

daku sosai ‘beautiful’ ta-tar ‘quickly’

The following sentences from Bura show how adverbs co-occur with verbs and adjectives in the language to form sentences.

túma á
nsimséri
ázi who
is
sitting
here? ‘Who is sitting here?’

túma á trári  dúná who is going there ‘Who is going there?’

sírá
ka
símá núà
nkà come and
eat
today after ‘Come and eat tomorrow’

Prepositions in Bura Language

Yule (1996: 88) defines a preposition as a word used with nouns in prepositional phrases. Examples of prepositions in Bura are:

atár
‘on’

àmtar
‘up’

akwa
‘in’

aka
‘at’

akira
‘under’ abwa hili
‘behind’
These prepositions are used in the following sentences in Bura

	language.
	

	hil
	á
	akwa
	kugwá
	ni

	guinea corn
	is
	inside
	calabash
	the


‘The guinea corn is inside the calabash’

kúngùnnà
á
akira sírípí ni money
is
undermat
the ‘

‘The money is under the mat’

Conjunctions in Bura Language

Conjunctions are words used to join two syntactic units together. Bura language has only three conjunctions which are ká ‘with’, ‘and’, ama ‘but’ and konamadi ‘either’ ‘or’.

Musa
ká
Mariam
asi
nehá
ázi Musa
and
Mariam
came yesterday
here ‘Musa and Mariam came here yesterday’

hígà  tra    ká    Usman ‘I     went with  Usman ‘I went with Usman’

na     malum     masta      bilim babi  ama  na     holalho      hulta the    teacher     bought     new  shoe  but    the    thief      stole ‘The teacher bought a new pair of shoe but the thief stole it’

Interjection in Bura Language

Interjections are words or sounds with which strong emotions of joy, sadness, anxiety, etc. are expressed. Interjections are always followed by exclamation marks.

Haa! ‘to show surprise’ Haa! Suanánni
asi Ha
he
came

Kayi
‘when somebody is doing something bad’ Kayi
mari fá
leka

Kayi
mari stop that ‘kayi mari stop that’

yayyi,yamanai
‘expressed when a bad news is heard’ yamánai
kuarán’ana t’a

yamánai
she
died

Negative Marker in Bura Language

Negative markers are words that express ‘no’ or ‘absent’ of something. A negative sentence or phrase is one which contains a word such as ‘not’, ‘no’, ‘never’, or ‘nothing’. In Bura language a negative of a sentence is expressed with a morpheme ‘wa’ which means ‘not’. Examples of sentences with negative marker in Bura language are

hígà  di     ka     babi  wa I       have       shoe not ‘I don’t have a shoe’

Ojo   adi    masta     rakadu     wa Ojo   has   bought     book      not ‘Ojo has not bought a book’

Allomorphs in Bura Language

Allomorphs are variants of a morpheme. They are forms determined by certain contexts of occurrence. Allomorphs in Bura language are: tàn~duku
‘one

tan is used when counting but duku is not. They are both used when numbering e.g.

thivu tàn
‘1 bag’ thivu duku ‘1 bag’ kula tàn
‘1 finger’ kula duku
‘1 finger’
When counting tan is only used e.g. tàn
‘one’

sùdà ‘two’ mátrí ‘three’ fuwa ‘four’

túfù
‘five

duku can not be used to substitute for tan when counting.

ni and na are also allomorphs meaning ‘a’ ‘an’ or ;the’. They can be used in any environment. Their occurrence is not determined by any environment.

CHAPTER FOUR

4.1 Introduction

This chapter focuses on the morphological processes in Bura language. Morphological processes are processes used by languages to form words. These processes include: affixation (prefixation, Infixation, suffixation), borrowing, blending, clipping, reduplication, compounding, calquing among others. New words are derived or formed through all these processes.

The following morphological processes are attested in Bura language.

Affixation

Reduplication

Borrowing

Compounding

4.2 Affixation in Bura Language

Affixation is a process whereby new words are formed by attaching morphemes. Such morphemes may be added before (prefix), within (infix) or after (suffix) the words.

Bura language only attests prefixation and suffixation.

4.3 Prefixation in Bura Language

Prefixation is a morphological process in which a morpheme is added to a root morpheme at its initial position.

An example of a prefix in Bura language is as follows:

	bàsà
	‘dance’
	muci + bàsà
	
	mucibàsà

	
	
	
	
	‘dancer’

	hárátá
	‘sing’
	muci + hárátá
	
	mucihárátá

	
	
	
	
	‘singer’

	mule
	‘trade’
	muci + mule
	
	mucimúlé

	
	
	
	
	‘trader’


From the above examples, it can be observed that Bura language has the prefix “muci” which changes a verb to noun.

4.4 Suffixation in Bura Language

Suffixation is when a morpheme is added to the root morpheme at the end of the word to form another word. examples of how new words are derived in Bura language through suffixation are shown below:

	Kúhí
	‘king’
	kúhí + yar
	
	kúhíyar

	
	
	
	
	‘kings’

	kwí
	‘goat’
	kwí + yar
	
	kwíyar

	
	
	
	
	‘goats’

	surusám
	‘son’
	surusám + yar
	
	surusámyar

	
	
	
	
	‘sons’

	kicha
	‘wash’
	kícha + ta
	
	kichata

	
	
	
	
	‘washed’

	kítà
	‘carry’
	kítà + ta
	
	kítàta

	
	
	
	
	‘carried’

	masa
	‘buy’
	masa+ta
	
	masta

	
	
	
	
	‘bought’

	nsimsé
	‘sit’
	nsimsé + ri
	
	nsimséri

	
	
	
	
	‘sitting’

	komsi
	‘laugh’
	komsi + ri
	
	komsiri

	
	
	
	
	‘laughing’

	fúla
	‘jump’
	fúla + ri
	
	fúlari

	
	
	
	
	‘jumping’


4.5 Reduplication in Bura Language
Reduplication is a morphological process by which all or part of a form is copied or repeated to form another word. Reduplication is of two types partial or total (complete).

Complete or total reduplication is the most common in Bura language. A verb is reduplicated to form an adverb. Example of this in Bura

	language:
	

	kulin
	‘now’
	kulin + kulin
	
	kulinkulin

	
	
	now
now
	
	immediately

	gigibu
	‘heavy’
	gigibu + gigibu
	
	gigibugigibu

	
	
	heavy
heavy
	
	heavily

	sose
	‘very’
	sose + sose
	
	sosesose


very  very
verily
nzi
‘sit’
nzi + nzi

nzinzi

sit
sit
sit down

Partial reduplication is a process whereby part of a word is copied to form another word. Example of partial reduplication in Bura language.

	hal
	‘ageing’
	halhala
	‘old’

	tar
	‘quick’
	tatar
	‘quickly’

	yan
	‘full’
	yanyanha
	‘full’


4.6 Compounding in Bura Language
Compounding is a morphological process where two free morphemes are joined together to form a word. It is the joining of two separate words to produce a single form. Bura language makes use of compounding in word formation In Bura language, two words can combine to form a word as in the following examples:

abwa   +   hili       abwahili ‘portion, side’    ‘back’    ‘behind’ mbir + traka  mbiraka

‘remain’
‘small’
‘almost

sabon
+
geri

sabongeri ‘new’

‘town’
Newtown

two nouns can combine to form a word as in;

	shíshí hair
	+
	kúmì jaw
	
	shíshíkúmì ‘beard’

	mfua ‘tree’
	+
	hili

‘back’
	
	hilumfua

‘bark of tree’

	ntàkù bush
	+
	kúmì meat
	
	ntakúmì

‘bush meat’


4.7 Borrowing in Bura Language

Borrowing is one of the major ways languages use in enriching their lexicon. It is a morphological process whereby words are borrowed from one language into another. It involves taking lexical items from one language into another. Borrowed words are known as loan words. Bura language borrowed extensively from Hausa. Hausa words borrowed into Bura are shown in the following examples.

Hausa
Bura
makaranta ‘school’
makaranta ‘school’

burukutu
‘palmwine’
burukutu
‘palmwine’

lemú
‘orange’
lemú
‘orange’

àyàbà
‘banana’
àyàbà
‘banana’

Bura also borrowed from English languages seen in the following examples:

English
Bura
cup
kopu

tomatoes
tamatiru

table
tebu

motor
moto

Bura language does not allow a consonant to end it’s words and so it deletes the final consonant of an English word or insert a vowel at the end of the word ending with a consonant.

4.8 Formation of Numerals in Bura Language

Numerals in Bura language are formed in the following ways. tàn
‘one’

sùdà
‘two’

mátri
‘three’

fuwa
‘four’

túfù
‘five’

nkuà
‘six’ mórúfuá
‘seven’ chisu
‘eight’

óndà
‘nine’

kúmá
‘ten’

Eleven to nineteen are derived by the addition of numbers from one to nine to ten as in:

kúm kan tana
‘eleven’ ten and
one

kúm ye suda
‘twelve’ ten and two

kúm ye matri
‘thirteen’ ten
and three

kúm ye fuwa
‘fourteen’ ten
and four

kúm ye túfù
‘fifteen’ ten and five

kúm ye nkùa
‘sixteen’ ten
and six

kúm

ye

mórúfúá
‘seventeen’ ten
and
seven

kúm ye chisu
‘eighteen’ ten
and eight

kúm ye óndà
‘nineteen’ ten and nine

twenty-
surukúmádí

21 to 29 is written by the addition of numbers one to nine to twenty as in:

surukúmádí kan tan
‘twenty one’ twenty
and one

surukúmádí kan suda
‘twenty two’ twenty
and two

surukúmádí kan matri
‘twenty three’ twenty
and three

This format is used to form ‘23’ to 29.

	suru two
	+
	kúma dí

ten
multiply
	
	surukúmadí twenty

	mátrí three
	+
	kúma dí

ten
multiply
	
	mátríkúmadí thirty

	fuwa four
	+
	kúma dí

ten
multiply
	
	fuwakúmadí fourty

	tóf five
	+
	kúma dí

ten
multiply
	
	tófkúmadí fifty

	kò six
	+
	kúma dí

ten
multiply
	
	kòkúmadí sixty

	mófú seven
	+
	kúma dí

ten
multiply
	
	mófúkúmadí seventy

	chisu + eight
	kúma dí

ten
multiply
	
	chisukúmadí eighty

	óndò + nine
	kúma dí

ten
multiply
	
	óndòkúmadí ninety

	arupa
	
	
	‘hundred’


Two hundred, four hundred, six hundred are counted in addition of hundred to their numbers as in

two hundred
àrú
+
sùdà

àrúsùdà

hundred
two

four hundred
àrú
+
fuwa

àrúfùwà

hundred
four

six hundred
àrú
+
nkuà

àrúnkuà

hundred
six

CHAPTER FIVE

SUMMARY AND CONCLUSION

This chapter gives the summary and conclusion of the work.

Summary
In this project, an attempt has been made to study the morphology of Bura (Pabir) language. The work has five chapters. In chapter one, the socio-linguistic profile, historical backgrounds, geographical location and the genetic classification of the language were discussed. Other areas covered were the scope and organization of study, theoretical framework and also the method of data collection and analysis.

Chapter two dealt with the phonology of Bura language, what morphology is, types of morphemes and some other morphological concepts. In chapter three, the morphology of Bura language was examined with free and bound morphemes discussed. The syntactic classes of the words in the language and morphological typology were also discussed.

Chapter four examined the various morphological processes attested in the language. They are affixation, borrowing, reduplication and compounding.

Conclusion
Based on this research, it was discovered that Bura is a member of the Afro-Asiatic language family group and is spoken in five local governments in Borno State of Nigeria. These are Hawul, Biu, Damatura, Shafa and Shanilocal governments.

This work cannot be said to have exhausted everything on the morphology of Bura language. However, it is our belief that the work will serve as a platform for further studies on the language, particularly in the areas of morpho-phonology, morpho-syntax, socio-linguistics and applied linguistics.
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